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OAHTIEX A TH AHMOZIEYZH TQN MPAKTIKQN TOY XYNEAPIOY
«MIKPAZIATIKOX EAAHNIZMOZ-TNOAITIZMOZX»
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Mpog:  Toug OpIANTEG TOU Zuvedpiou
Ayatntoi @ilol,

Z0G EUXAPIOTOUE TTOU QVTATIOKPIBAKATE OTO KAAEOUA OGS VO CUUUETAOXETE WG EICNYNTEC OTO ZUVEDPIO
KOl 00G €UXapIoTOUME yia Tn oupBoA oag otnv emituyia tou. To emompuovikd épyo Tou Zuvedpiou Ba
oAoKANpwOEi e TNV €kdoan Tou TOUOU Twv MPOKTIKWY WPETG amd Kpion Twv Keluévwy tou Ba utroAnBolv yia
dnuoaieuaon. MapakaleioBe va amoaTeileTe 1O KeipeVd aag pe e-mail we guvnupévo apyeio o€ popen MS Word
otnv nAektpovikh dicvBuvon: info@afan.gr TO APFOTEPO EQX 30 MAIOY 2013. H amooToAq Tou dokidiou
TpoUTroBETeEl 611 TO APBpo Bev €xel dnuooieutei aAAol. Ze mepimmwon Tou 10 dpBpo ypaPTnKe aATo
TIEPITTOTEPOUG OTIO EVaV CUYYPAPEIS, TTAOPAKAAEIOTE va Jag UTTOdEICETE TO guyypapéa aTrd Tov oTToio Ba uTTopei
va {nmnBei omoladATote  dicukpivian. Eival omoAlTwe amrapaitnto va  akoAoubrnoeTe TIG TTOPOKATW
TTPOJIYPAPES VIO T LOPPL KAl TV EKTACT) TWV KEIUEVWV:

0dnyicg:

1) Tpapparooeipd: ARIAL NARROW, 12 pt

2) AigoTixo: MONO (1)

3) [MepiBwpia oehidag: emavw-KaTw 2,54 €K., degIG-apiaTepd 3,17 K.

4) Zroixion: 6e€iG-apiaTepa.

5) Exraon keipévou: To Keipevo, ypaupévo ota EANvikG, dev Tpétel va utrepBaivel o€ kayia Tepitmwon Tig 12
oehideg, quuTEpIAAUBAVOEVIV TWV TTAPAPTNHATWY, TwV TTIVAKWY, TwV ONPEIWOEWY, TNG TEPIANWNG Kal
NG BIBAIoypagiag.

6) Zmv mpwtn oehida ypagetal o TiTAog Tou ApBpou aTo KEVTpo pe TeCd évrova (bold) 14 pt ypduuara.
MeooAafei pia kevhy ypauun kar akoAouBei 1o Gvopa Kai TO ETTWVUHO TOU GUYYPAPEQ OTO KEVTPO e TTeda 12
pt ypappaTta. XTnv eOUEVN Ypauun, W mAdyia (italics) 12 pt ypduuara, dnAwveral o 161To¢ Epyaciac Tou/Twv
ouyypaQEa/wv.

7) MeoohaBouv duo kevég ypauués kal akohouBei epiAnyn ota EAANvIKG, éktaong 100-150 Aécewv pe Tedd
10 pt ypduuara.

8) MeooAafei pia kevr) ypapun kai akohoubei 1o kupiwg keiyevo. OAor n mapdypagor atoiki(ovial apioTepd e
eooxn (0,5 ek atmé 10 apioTEPS TTEPIBWPIO).

9) ApiBunon ke@aAaiwv (o€ TEPITITWON TTOU KPIVETAI AVAYKAIO): ZTNV TIPWTN ypauun apiaTepd diveral 1o
Ke@dhaio pe éviovn ypa@r| We Tov avtioTolxo apiBud (m.x. 1. Eiloaywyn). Tuxov umokepdAaia apiBuouvtal
diadoyIka kai eppavifovtal pe mAdyia ypdupara (.. 2.1., 2.2. kKA.). ATo@Uyete Tn Xpion TEPITOOTEPWY
amo piag umroevotnTag o€ kKaBe utrokepdAaio (2.1.1, aha oy 2.1.1.1).

10) Znueiwoeic: Oa mpémel va €xouv Wop@n YMOZHMEIQZEQN (dnA. footnotes kai dx1 Tapamoutwy —
endnotes- 070 TEAOG TOU KEIUEVOU) Kal va gu@aviovtal aTo katw Pépog TnG avtiaToixng oehidag (uéyebog
ypauparooelpdg Arial Narrow 10pt kai aToixion apioTepa-0¢gid). Or apiBuoi Twv UTTooNUEIWTEWY Ba TIPETTEN
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va elgaxBolv pe autéuatn apibunan oto keigevo wg deikteg pe pIkpdTEPA OTOIKEIa Kai Ba TTpéTel va
akoAouBoUv auéowg WETA TN AEEN A TO onpEio GTiENG 0TO 0TToIO avaPéPOVTal XWpig dIAaTNA.
11) MNapadeiyuara: apiBuouvar S1adoxIKa pe Tov apiBuéd kal TuxOv ouvodeuTikd ypduuaTta o€ TTapévbean evw
TotroBeToUvTal e E00XA 1 €K. atrd TNV apioTepr AKpEn TOU KEIJEVOU:
(1a) H EAévn ayarr@er 1o AnuiTpn.

(1B) To AnunTpen ayamael n EAévn (6x1 Tov KwaoTa).
12) Nivakeg: Mpotiyaral n diapdpewaon Twv Mivakwy o TAEypa (Ue Povd didoTixo) pe AsChva amd Tavw:
Mivakag 1. FpappaTiKG @aivopeva avd eyxeipidio Kal voTnTa

Eyxeipidio Ipapy. Paivouevo Evornra Emimedo yAwoooudbeiac (KEI)
EM.ZM ["evIKA TITWON 3 B'

13) MNapomoutréc uEaa 01O KEIUEVO:

a) Omwg diapadoupe otov Halliday (1985: 64-66), ...[ue Kevd PeTa TN SITTAAR OTIVUI]

B) (Lyons 1977: 32-56). [uéca o€ TTapevBéaeIg TTou TTEPIAQUBAVOUV TO ETTLVUNO TOU GUYYPAQED, KEVO
d1datnua, T xpovohoyia ékdoang, dITTAR aTiyur, kevo didaTnua kal Th/Tig oeAidaleg. ETiong,
ol apiBuoi Twv gehidwv TTou avagépovial aTnv EKTaon evog apBpou xwpilovtal pe WeyaAn
TTauAa (=) kai 6x1 ue pikpr (<), .x. (16-30)].

y) Ze TepitTwaon ou xpnolyotrolgite PBiBAIoypagikh avagopd amd emavékdoan, Ba mpémel va diveral
otV apxn Kal Yéoa o€ aykuAn n nuepounvia g mpwtng ékdoang (Tr.x. Sapir [1929] 1949:
166).

0) Ze mepimrwan moAatAwv BiBAoypagikwy avagopwy: (Hulstijin 1990, McLaughlin 1990, Nobuyoshi
kal Ellis 1993) [onA. péoa ot rapevBEaelg, e Kevd avipeoa oTo Gvoud Tou Guyypapéa Kal TN
xpovoAoyia. O1 diagopeTikoi cuyypaQeic xwpiovtal petagy Toug e kéupa). Eva dpbpo pe dlo
A TPEIC Guyypageic TrepIAauPavel dAa Ta £TTiBETA 0TV TTPWTN TTAPATIONTIA Kal OKOAOUBET uovo
70 €TTiBETO TOU TTPWTOU GUyypaéa pe Tnv évdeltn K.d. oTn cuvéxela. ApBpa pe TTepIoadTepo
aT6 TE0OEPIC OUYYPAPEIC Ba TTPETTEI va ava@EPOVTal [E TNV EVOEILN K.4. G€ OAEC TIC avaPopég.

14) Znpeia otitewg:

a) Ta dImAG eiIoaywyika («...») XpnOIMOTTOIO0VTaI POVO yia TIAPOTIOUTIEG, TTAAPEIS A HEPIKES KAl T
amooiwtnTIKG dev oupPoAifovial Troté pe Trapamavw amd Tpelg Teheieg (...). Otav o
TTOPATIONTTEG EETTEPVOUV TIG TPEIG GEIPEG KEIPEVOU, TTPETTEI VO YpAQOVTal XWwPIOTA pE PéyeBog
ypauparooelpds 11 pt, xwpic el0aywyIikd, pe pia Kevi o€ipd Tavw kal KATw amo 1o KEiJevo, Pe
dlaoTAuaTa 1 ek. BegIdl kAl APIGTEPA TOU KAVOVIKOU KEIPEVOU Kal ava@opd aTnv Tinyn.

B) Ta pova (“...) eloaywyiké pmopolv va xpnoiyotoinBouv yia va dnAWCouV [ KOIVA OTTOOEKTH
XPAon, f avaeopd oe AECn, Ekppaan, KataAngn KTA. OTTwG T1.X. OTIC TTAPAKATW TEPIKOTTEG: “O
OouYYPaQEAS apPECKETAI OTO VA XPNOIUOTTOIEr TN AECn ‘aTToKOpUPWUA™ YO va UTTOVORaEl Hid
emmpdoBetn onuacia ..." kar “To Pop@NUA ‘TTav’ PTTopEi €TTioNG va xpnaipotoinei yia va
utrodnAwoel ..."

Y) Ze Kapia TrepimTwaon v TPETTEl va UTTOYpaUiCeTe AECEIg, @pdotig, TpoTdoelc i TTapadeiypara, olte
va xpnolpotroieite  atoixeia pe €vrovn ypaer (bold letters). Ta évrova aToixeia

XPNO1HOTTOI00VTAI HOVO OTOUG TITAOUG EVOTATWV.
2
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0) Ta mAdyia ypduuarta (italics) ummopoUv va utrodnAwaouv opoloyia/opo A Epeaan.

15) BiBhioypagikéc avagopéc: H BiBAioypagia kataxwpiletal a1o TéAo¢ Tpiv amd 1a MapapTApara (v
utrdpyouv). MNa Tic PiBAIoypa@IkES Kataxwpioelg akoAoubeital n akdAoubn oeipd, ue BAan 10 eANVIKO
ahgapnro: A, B, T/C, AID, E, Z(,F, G, H, 6,1, J, K, NL, M,N, =, O, /P, Q, PIR, Z/S, T, Y, ®, U, V, W, X, Y,
Zz, ¥, Q. Ta otoixeia g evotntag mpémel va eivar Arial Narrow 10 pt. Z1i¢ BIBAIOYpa@IKES KaTaywpioelg
Oev kegahalomrolouvtal OAeg o1 KUpieG AEEEIC Tou TiThoug mépa amd v Tpwtn. To aUvolo Twv
BIBAIOYPOPIKWY QVAQOPWY TTOU YivOvTal HECT OTO KEIUEVO -KaI IOVO QUTEG- TIPETTEI VA TTOPOUGIAZETaI KATW
amé Tov TiTAo BifAloypa@ikég avagopég. O katayxwpnoeis Ba Tpémel va yivovTal Tpwra pe aAapnTikn
KOl KATOTIIV e XPOVOAOYIKY O€Ipd (o€ TTepiTTwan TOAATAWY ava@opwy oTov/aTnv idlo/a cuyypagéa)
oUpgwva pe 10 EMWVUPO Tou/TNG cuyypagéa. Otav pia Kataxwpenon agopd TEPIGGOTEPOUS aTTO Evav
OUYYPAQEIC, Ta apPXIKA TWV OVOUATWY AWV Twv CUYYPAPEWY LETA TOV TTPWTO TTponyoUvTal Twv ETIOETWY
T0UC. MePICTOTEPA TOU £VOG APXIKA OVOUATWY XWpilovTal pe TEAEiES Xwpi¢ didaTnua petagu Toug. EvOeikTIKG
akoAouBoUv Tapadeiypara:

Bachman, L.F. & A.S. Palmer (1996), Language testing in practice, Oxford: Oxford University Press.

Brumfit, C. (1995), “Teacher professionalism and research”. In G. Cook and B. Seidlhofer (eds), Principle and
practice in Applied Linguistics, Oxford: Oxford University Press, 27-41.

Calvet, L.J. (2002), Le marché aux langues: Les effets linguistiques de la mondialisation, Paris: Plon.

Aapavakng, M. (1997), H ekmraideuan rwv maAivvoaTolviwy kar aAodamwy pabntwv amv EAAGSa. Aiamroditiouikn
mpocoéyyion, ABfiva: Gutenberg.

Hakuta, K. (1975), Becoming bilingual at age 5: The story of Urguisu. Unpublished Senior Honors Thesis, Harvard
University.

Holton D., P. Mackridge & I. Philippaki-Warburton (1999), lpauuariki m¢ eMnvikic yAwooas (utep. B.
Zmup6mouhog), ABrAva: Matdkng [Greek: A comprehensive grammar of the modern language. London & New
York: Routledge, 1997].

Psaltou-Joycey, A. (1995), “Strategy use in caretaker-child interactions”. In Journal of Applied Linguistics 11: 47-67.

Skehan, P. (1998), A cognitive approach to language learning, Oxford: Oxford University Press.

16) HAektpovikég TyEC OTTwg Pacelg dedouévwy, EMIOTNUOVIKA TTEPIOdIKA 0TO B1adikTuo, dIKTUAKOI TOTTOI 1
0€NIBEC, NAEKTPOVIKEG EQNUEPIDES Kal DIKTUOKES OUAdEC oulnTATEWY TIPETTEN va KaTaywpiovTal wg ¢AG:
Gabr, M. (2001), “Toward a model approach to translation curriculum development’. In Translation Journal 5/2.
http://accurapid.com/journal/16edu.htm
Pym, A. (1998), “On the market as a factor in the training of translators”. http://www.fut.es/~apym/market.html.

Zag euxapIoTOUE yia TN ouvepyaaial
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